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だいにじゅろっか 

しょうがつ 



 

だいにじゅろっか 
Dai ni jū rokka 

Leçon 26 

しょうがつ 
shōgatsu 
Nouvel An 



 

こんにちは 

あけましておめでとうございます 



 

こんにちは 
konnichi wa 

bonjour ! 
あけましておめでとうございます 

akemashite omedetō gozaimasu 
je te souhaite une bonne année ! 



 

そと 

さむかった 



 

そと 
soto 

dehors, extérieur 

さむかった 
samukatta 

froid (forme passée de samui) 



 

のに 

きゅうに 



 

のに 
noni 

bien que, alors que 

きゅうに 
kyū ni 

brutalement, soudain 



 

はれて 

ひどい 



 

はれて 
harete 

faire beau, s'éclaircir (verbe hareru) 

ひどい 
hidoi 

horrible 



 

あめ 

てんき 



 

あめ 
ame 
pluie 

てんき 
tenki 

temps, météo 



 

よほう 

によると 



 

よほう 
yohō 

prévisions 

によると 
ni yoru to 

d'après, selon 



 

らいしゅう 

ゆきがふる 



 

らいしゅう 
raishū 

la semaine prochaine 

ゆきがふる 
yuki ga furu 

neiger, la neige tombe 



 

(お)るす 

じんじゃ 



 

(お)るす 
(o-)rusu 
absent 

じんじゃ 
jinja 

sanctuaire (shinto) 



 

はつもうで 

いっています 



 

はつもうで 
hatsu-mōde 

première prière de l'année 

いっています 
itte imasu 

ils sont partis 



 

かえってきます 

わたしたち 



 

かえってきます 
kaette kimasu 
ils vont revenir 

わたしたち 
watashi-tachi 

nous 



 

おみくじをひく 

「きち」とでる 



 

おみくじをひく 
omikuji o hiku 

tirer la bonne fortune 

「きち」とでる 
"kichi" to deru 

avoir (un message de) "bonheur" 



 

よんで 

ふたりで 



 

よんで 
yonde 

inviter, faire venir (verbe yobu) 

ふたりで 
futari de 

à deux, toutes les deux 



 

おせちりょうり 

そのために 



 

おせちりょうり 
o-sechi ryōri 

cuisine du Nouvel An 

そのために 
sono tame ni 

pour cela 



 

たべないで 

(お)もち 



 

たべないで 
tabenaide 

sans manger 

(お)もち 
(o-)mochi 

gâteau de riz 



 

やきましょう 

だいにじゅななか 



 

やきましょう 
yakimashō 

faisons griller (verbe yaku) 

だいにじゅななか 
Dai ni jū nanaka 

Leçon 27 



 

だいきち 

しょうきち 



 

だいきち 
dai-kichi 

grand bonheur 

しょうきち 
shō-kichi 

petit bonheur 



 

ことし 

うんがいい 



 

ことし 
kotoshi 

cette année 

うんがいい 
un ga ii 

avoir de la chance 



 

ちゅうい 

きょねん 



 

ちゅうい 
chūi 

attention 

きょねん 
kyonen 

l'année dernière 



 

じゅうがつ 

おどかさないでください 



 

じゅうがつ 
jū-gatsu 
octobre 

おどかさないでください 
odokasanaide kudasai 

ne me fais pas peur ! (verbe odokasu) 



 

もってかえって 

き 



 

もってかえって 
motte kaette 

remporter (verbe motte kaeru) 

き 
ki 

arbre 



 

えだ 

むすぶ 



 

えだ 
eda 

branche 

むすぶ 
musubu 

attacher, nouer 



 

おおい 

きねんに 



 

おおい 
ōi 

nombreux 

きねんに 
kinen ni 

en souvenir 



 

もっていたい 

あそこ 



 

もっていたい 
motte itai 

vouloir garder (verbe motte iru) 

あそこ 
asoko 
là-bas 



 

おまもり 

うっています 



 

おまもり 
o-mamori 

porte-bonheur 

うっています 
utte imasu 

être en vente (verbe uru) 



 

あね 

しがつ 



 

あね 
ane 

ma sœur aînée 

しがつ 
shi-gatsu 

avril 



 

うまれる 

しゆっせ 



 

うまれる 
umareru 

naître, venir au monde 

しゆっせ 
shusse 

succès dans la vie, réussite sociale 



 

おまもりがほしい 

だいにじゅはっか 



 

おまもりがほしい 
o-mamori ga hoshii 

je voudrais un porte-bonheur 

だいにじゅはっか 
Dai ni jū hakka 
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よざくら 

けんぶつ 



 

よざくら 
yozakura 

cerisiers de nuit 

けんぶつ 
kenbutsu 

spectacle, le fait de voir 



 

しだれざくら 

まるで 



 

しだれざくら 
shidarezakura 

cerisiers pleureurs 

まるで 
marude 

complètement, vraiment 



 

ながれる 

たき 



 

ながれる 
nagareru 

couler 

たき 
taki 

cascade 



 

よう 

ひるま 



 

よう 
yō 

aspect, apparence 

ひるま 
hiru-ma 

journée (par opposition à nuit / soir / matin) 



 

めいしょ 

テレビ 



 

めいしょ 
meisho 

lieu célèbre 

テレビ 
terebi 

télévision 



 

しっていました 

しゅうしょくさき 



 

しっていました 
shitte imashita 

je connaissais / savais (verbe shiru) 

しゅうしょくさき 
shūshoku-saki 

emploi, employeur 



 

きまって 

ほっとしました 



 

きまって 
kimatte 

être décidé, se décider (verbe kimaru) 

ほっとしました 
hotto shimashita 
(je suis) soulagé 



 

くに 

いなくなる 



 

くに 
kuni 
pays 

いなくなる 
inaku naru 

disparaître, partir, ne plus être là 



 

さびしくなります 

さびしがらないでください 



 

さびしくなります 
sabishiku narimasu 

je vais me sentir seule (adjectif sabishii) 

さびしがらないでください 
sabishigaranaide kudasai 

ne sois pas triste (verbe sabishigaru) 



 

はんとしご 

もどってきます 



 

はんとしご 
hantoshi-go 

dans six mois (hantoshi demi-année) 

もどってきます 
modotte kimasu 

je reviendrai (verbes modoru + kuru) 



 

どういうことですか 

せいしゃいん 



 

どういうことですか 
dō iu koto desu ka 

qu'est-ce que tu veux dire ? 

せいしゃいん 
sei-shain 

salarié en CDI 



 

として 

さようなら 



 

として 
to shite 

en tant que 

さようなら 
Sayōnara 
Au revoir 

 


